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Projecteur

CP-RS55
Manuel d'utilisation – Guide rapide

Merci d'avoir acheté ce projecteur.

AVERTISSEMENT  ►Avant utilisation, lire les "Manuel d’utilisation – Guide 
de sécurité" ainsi que ces manuels et assurez-vous de les avoir compris pour 
utiliser correctement l’appareil. Après les avoir lus, rangez-les dans un endroit 
sûr pour pouvoir vous y reporter par la suite.

REMARQUE  • Les informations contenues dans ce manuel peuvent faire 
l'objet de changements sans avertissement préalable.
• Le fabricant ne prend aucune responsabilité pour les erreurs qui pourraient se trouver dans 
ce manuel.
• La reproduction, la transmission ou l'utilisation de ce document ou de son contenu 
est interdite sauf autorisation spéciale écrite.

Contenu de l’emballageContenu de l’emballage

REMARQUE  • Conservez l'emballage d'origine pour une ré-expédition 
future. Pour déplacer le projecteur, s’assurez de bien utiliser l’emballage 
d’origine. Faites particulièrement attention à la partie de l’objectif lors de cette 
opération.

(1) Projecteur avec le protège-objectif

(2) Courroie (pour protège-objectif)

(3) Couvre-fi ltre (pour usage fond vers le haut)

(4) Télécommande 

(5) Deux piles AA (pour télécommande)

(6) Cordon d’alimentation

(7) Câble RGB

(8) Manuel d'utilisation

(1)

(6) (7)

(5)(4)

(2)

(3)

VIDEO RGB SEARCH

FREEZE

OFF

ON
MAGNIFY

ASPECT AUTO BLANK

MUTE

VOLUME

KEYSTONE

POSITION

ESC

ENTER

MENU

RESET

ZOOM +-

(8)
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Préparatifs

PréparatifsPréparatifs

Fixation du protège-objectif
AVERTISSEMENT  ►Ne fi xez pas le protège-objectif pendant l'utilisation ou 

immédiatement après l'utilisation. Si vous le manipulez tandis que le projecteur 
se trouve à une haute température, vous risquez de causer une brûlure et/ou un 
défaut de fonctionnement du projecteur. 

Pour éviter de le perdre, fi xez le protège-objectif au projecteur en utilisant la 
courroie.

1.               2.               3.                4. 

À propos du couvercle du fi ltre pour l'installation à l'envers
AVERTISSEMENT  ►Ne remplacez pas le couvre-fi ltre et/ou le fi ltre à air 

pendant l'utilisation ou immédiatement après l'utilisation. Si vous le manipulez 
tandis que le projecteur se trouve à une haute température, vous risquez de 
causer une brûlure et/ou un défaut de fonctionnement du projecteur.

ATTENTION  ►Faites bien attention à ne pas laisser tomber le projecteur. 
Tandis que le projecteur est placé avec le côté objectif vers le haut, maintenez 
le projecteur.

Si le projecteur est installé avec la face inférieure vers le haut, utilisez le couvercle 
du fi ltre en accessoire pour l'utilisation à l'envers.

1.                   2.                3.

                                         4. 

Filtre à airCouvre-fi ltre courant Griffes

Rail

Couvre-fi ltre pour usage fond vers le haut

Filtre à air

Couvre-fi ltre pour usage 
fond vers le haut

Languettes

Courroie Courroie

Bague de la courroie

Protège-objectif

Bague de la courroie

Projecteur (face inférieure)
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Disposition 

DispositionDisposition

AVERTISSEMENT ►Installez le projecteur dans un lieu approprié,
conformément aux instructions du "Manuel d'utilisation - Guide de sécurité".

ATTENTION ►Quelques-uns des orifi ces de ventilation se trouvent sur la face 
inférieure du projecteur. Évitez de bloquer les orifi  ces de ventilation. Ne placez sous 
le projecteur aucun objet qui risquerait d'être aspiré ou d'adhérer à la face inférieure.

(a) Taille de
l'écran [po (m)]

(b) Distance de 
projection [m (po)]

(c) Hauteur de l'écran  [cm (po)]
bas haut

40 (1,0) 1,5 (57) 8,7 (3) 52,3 (21)
50 (1,3) 1,8 (72) 10,9 (4) 65,3 (26)
60 (1,5) 2,2 (87) 13,1 (5) 78,4 (31)
70 (1,8) 2,6 (101) 15,2 (6) 91,4 (36)
80 (2,0) 2,9 (116) 17,4 (7) 104,5 (41)
90 (2,3) 3,3 (130) 19,6 (8) 117,6 (46)

100 (2,5) 3,7 (145) 21,8 (9) 130,6 (51)
120 (3,0) 4,4 (174) 26,1 (10) 156,8 (62)
150 (3,8) 5,5 (218) 32,7 (13) 195,9 (77)
200 (5,1) 7,4 (291) 43,5 (17) 261,3 (103)

(a) Taille de
l'écran [po (m)]

(b) Distance de 
projection [m (po)]

(c) Hauteur de l'écran  [cm (po)]
bas haut

40 (1,0) 1,6 (63) 1,2 (0) 48,6 (19)
50 (1,3) 2,0 (78) 1,5 (1) 60,8 (24)
60 (1,5) 2,4 (94) 1,8 (1) 72,9 (29)
70 (1,8) 2,8 (110) 2,1 (1) 85,1 (34)
80 (2,0) 3,2 (126) 2,4 (1) 97,2 (38)
90 (2,3) 3,6 (142) 2,7 (1) 109,4 (43)

100 (2,5) 4,0 (158) 3,0 (1) 121,6 (48)
120 (3,0) 4,8 (190) 3,6 (1) 145,9 (57)
150 (3,8) 6,0 (238) 4,4 (2) 182,3 (72)
200 (5,1) 8,1 (317) 5,9 (2) 243,1 (96)

Référez-vous aux illustrations et aux tables ci-dessous 
pour déterminer la taille de l'écran et la distance de 
projection.

Les valeurs montrées dans la table sont calculées 
pour un écran de taille complète (±3%): 800 x 600

Avec écran 16:9

Avec écran 4:3

4:3

(a)

16:9

(a)

(c) haut

(c) bas

(b)
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 Réglage de l’élévateur du projecteur / Connecter vos appareils

Réglage de l’élévateur du projecteurRéglage de l’élévateur du projecteur

AVERTISSEMENT  ►Ne pas ajuster l'élévateur du projecteur pendant 
ou immédiatement après l'utilisation. Il y a risque de brûlure et/ou de 
dysfonctionnement si vous manipulez le projecteur alors qu'il est très chaud. 
Avant de procéder, assurez-vous que l’interrupteur d’alimentation est bien 
déconnecté, que le cordon d’alimentation n'est pas branché, et que le 
projecteur est refroidi suffi samment.

ATTENTION  ►Si vous appuyez sur les boutons des ajusteurs de pied 
sans maintenir le projecteur, celui ci peut tomber par terre, se renverser, 
écraser vos doigts, et éventuellement ne plus fonctionner correctement. Pour 
éviter d'endommager le projecteur et de vous blesser, toujours maintenir le 
projecteur chaque fois que vous utilisez les boutons pour régler les pieds.
►Placez le projecteur à l'horizontale, sauf lorsque vous l'inclinez au moyen du 
pied de réglage de la hauteur.

Si le projecteur est posé sur une surface inégale ou pour régler l’angle de 
projection, vous pouvez régler la hauteur du projecteur à l’aide des pieds de 
l’élévateur. La plage de réglage de des pieds de l’élévateur va de 0 à 9 degrés.

1. Appuyez et maintenez les boutons de 
l’élévateur tout en tenant le projecteur.

2. Soulevez ou baissez le projecteur à la 
hauteur voulue, puis relâchez les boutons 

des ajusteurs.  

3. En cas de besoin, vous pouvez 
perfectionner le réglage en hauteur en 

tordant à la main les pieds de l’élévateur.

ATTENTION  ►Mettez tous les appareils hors tension avant de les 
connecter au projecteur.
Si vous tentez de connecter au projecteur un appareil sous tension, des bruits 
intenses risquent d'être générés ou d'autres anomalies peuvent se produire, causant 
un dysfonctionnement et/ou des dommages sur l'appareil et/ou le projecteur.
►Utilisez le câble auxiliaire ou un câble dédié pour la connexion. Certains 
câbles doivent être moulés. Il y a risque de dégradation de l'image si le câble 
utilisé est trop long. Consulter le revendeur pour les détails. Si les câbles ne 
disposent que d’une prise moulée, branchez cette prise sur le projecteur.
►Assurez-vous que vous vous avez bien branché les appareils aux ports 
appropriées. Une connection incorrecte peut résulter en une dysfonction et/ou 
endommager l'appareil et/ou le projecteur.

Connecter vos appareilsConnecter vos appareils

Pieds réglables Ajusteur de pied
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Connecter vos appareils

K

K

K

K

Sortie Audio

Sortie 
S-Video

RS-232CSortie RGB

Exemples de branchement à un ordinateur.

Exemples de branchement avec un lecteur VCR/DVD.

Câble audio (mini stéréo)

Câble RGB

Sortie 
Vidéo

Sortie 
Audio

Câble audio (mini stéréo)

Câble audio (mini stéréo)

Sortie 
Audio

Câble vidéo composantes

Sortie Audio

Câble audio (mini stéréo)

Câble vidéo

Câble RS-232C

Câble S-vidéo

Sortie vidéo 
composantes
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Connexion électrique / Mise en place des piles

Connexion électriqueConnexion électrique

AVERTISSEMENT  ►Faites très attention lorsque vous branchez le cordon électrique 
car toute erreur de connexion risque de provoquer un INCENDIE et/ou une ÉLECTROCUTION.
• Utiliser uniquement le cordon d'alimentation qui sont fournis avec le projecteur. Si votre appareil est 
endommagé, adressez-vous à votre revendeur pour qu’il le remplace par un appareil neuf et en bon état.
• Brancher le cordon d'alimentation uniquement dans les prises qui correspondent au voltage 
spécifi é pour le cordon d'alimentation.
• Ne modifi ez jamais le cordon électrique. NE JAMAIS ESSAYER DE SUPPRIMER LA CONNEXION 
TERRE D'UNE PRISE A TROIS PHASES!

1. Brancher le connecteur du cordon 
d’alimentation à la prise c.a. du 

projecteur.

2. Brancher solidement le cordon 
d'alimentation dans la prise. 

Mise en place des pilesMise en place des piles

AVERTISSEMENT  ►Manipulez toujours les piles avec soin et utilisez-les uniquement 
de la manière indiquée. Une mauvaise utilisation des piles comporte un risque d'explosion, de 
fi ssuration ou de fuite, pouvant causer une blessure et/ou polluer l'environnement immédiat. 
• Assurez-vous que vous utilisez bien les piles spécifi ées. N'utilisez pas ensemble des piles de 
type différent. N'utilisez pas ensemble des piles usagées et des piles neuves.
• Lorsque vous insérez les piles, assurez-vous que leurs bornes négatives et positives sont 
alignées dans le bon sens.
• Rangez les piles dans un endroit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
• Ne pas recharger, court-circuiter, souder ou démonter les piles.
• Évitez le contact des piles avec le feu ou l’eau. Conservez les piles dans un endroit sombre, frais et sec.
• Ne soumettez pas la pile à un choc.
• Si une pile coule, essuyez le liquide et remplacez la pile. En cas de contact du liquide 
écoulé avec le corps ou les vêtements, rincez immédiatement la partie atteinte avec de l'eau.
• Respectez les règlements locaux lorsque vous voulez vous débarrasser d’une pile.

1. Enlever le couvercle des piles.
Faire glisser et enlever le couvercle des piles dans la direction 

de la fl èche.

2. Enlevez les piles usagées et/ou insérez les piles neuves. 
Lorsque vous insérez les piles, alignez et insérez les deux piles 

AA en vous assurant que leurs bornes négatives et positives sont 
alignées dans le bon sens comme indiqué dans la télécommande.

3. Fermer le couvercle des piles.
Replacer le couvercle des piles dans la direction de la fl èche en 

le poussant jusqu'au déclic.

Interrupteur
Prise de 
courant 
alternatif

Connecteur du cordon d'alimentation
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Fonctionnement

FonctionnementFonctionnement

Mise sous tension
AVERTISSEMENT  ►Un puissant faisceau de lumière est émis lorsque 

l'appareil est sous tension. Évitez de regarder dans l'objectif ou dans les orifi ces 
de ventilation du projecteur.

REMARQUE  • Rétablir le courant dans le bon ordre. Mettez le projecteur sous 
tension avant les autres appareils qui y sont branchés. 

Affi chage
1. Pour sélectionner un signal d’entrée, utilisez la touche INPUT (du projecteur), ou les 

touches RGB, VIDEO ou SEARCH (de la télécommande).

2. Pour changer le rapport de format, utiliser la touche ASPECT (télécommande).

3. Pour régler le zoom et la mise au point, utiliser les boutons ZOOM (télécommande) et 
la bague de mise au point (du projecteur).

STANDBY/ON

INPUT

MENU

LAMP

TEMP

POWER

1. Ouvrez le protège-objectif et placez le commutateur d'alimentation sur la position de marche (ON). 
Le voyant d'alimentation (POWER) s'allumera en orange de manière constante. Patientez 

ensuite un instant, puisque les touches peuvent être inopérantes pendant quelques secondes. 

2. Appuyez sur la touche STANDBY/ON du projecteur ou de la télécommande. 
La lampe du projecteur s’éclaire et la lampe témoin POWER commence à clignoter en vert. 

La lampe du projecteur s’illuminera et le témoin POWER se mettra à clignoter en vert. Lorsque 
l’alimentation est complètement activée, le témoin s’arrêtera de clignoter et s’illuminera en vert.

POWER

(Orange constant)

POWER

(Vert clignotant)

POWER

(Vert constant)

Touche 
STANDBY/ON
Boutons Zoom

Voyant POWER

Interrupteur

VIDEO RGB SEARCH

FREEZE

OFF

ON
MAGNIFY

ASPECT AUTO BLANK

MUTE

VOLUME

KEYSTONE

POSITION

ESC

ENTER

MENU

RESET

ZOOM +-

Touche SEARCH
Touche RGB
Touche VIDEO 
Touche ASPECT

Bague de mise au point

Touche INPUT
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Fonctionnement

VIDEO RGB SEARCH

FREEZE

OFF

ON
MAGNIFY

ASPECT AUTO BLANK

MUTE

VOLUME

KEYSTONE

POSITION

ESC

ENTER

MENU

RESET

ZOOM +-

Télécommande

Touche SEARCH

Touche RGB

Touche VIDEO

Touche ASPECT

MAGNIFY
 Touche ON
 Touche OFF

Touche FREEZE

Touche POSITION

Touche ESC

Touche STANDBY/ON 

Touche AUTO 

Touche BLANK 

 

Touche VOLUME

Touche MUTE

Touche KEYSTONE 

                                  Zoom
+ Bouton 
- Bouton

Touche MENU 

Boutons de curseur de menu
▲,▼,◄,►

Touche ENTER

Touche  RESET

Commandes

STANDBY/ON

INPUT

MENU

LAMP

TEMP

POWER

Voyant LAMP 

Voyant TEMP 

Voyant POWER 

La touche INPUT

Touches de curseur
▲,▼,◄,► 

La touche STANDBY/ON
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Fonctionnement

Mise hors tension
REMARQUE  • Déconnectez l’alimentation dans le bon ordre. Mettez le 

projecteur hors tension après les autres appareils qui y sont branchés.
• Sauf en cas d’urgence, toutes les fois que vous débranchez le projecteur, 
respectez le procédé suivant de la "Mise hors tension", et ne débranchez pas 
le cordon d’alimentation tant que cette opération n’est pas complétée. Toute 
négligence endommagera l'électrode et la lampe.
• Ce projecteur est contrôlé par un microprocesseur interne. Dans certaines 
situations exceptionnelles, il se peut que le projecteur ne fonctionne pas 
correctement et qu'il soit nécessaire de réinitialiser le microprocesseur. Le cas 
échéant, veuillez appuyer sur le commutateur de réinitialisation au moyen d'une 
goupille ou d'un objet similaire. Après s’être bien 
assuré que le voyant d’alimentation est passé à la 
couleur orange, réglez l’interrupteur d’alimentation 
à la position OFF. N'appuyez sur le commutateur de 
réinitialisation que dans les cas exceptionnels.
• Quand l’alimentation est coupée par une panne de courant ou le commutateur 
de réinitialisation, avant de s'allumer de nouveau, laissez le projecteur se refroidir 
pendant au moins 10 minutes sans fonctionnement.

1. Appuyez sur la touche STANDBY/ON du projecteur ou de la télécommande. 
Le message "Mise hors tension de I'appareil?" va apparaître sur l'écran 

pendant environ 5 secondes.

2. Appuyez à nouveau sur la touche STANDBY/ON du projecteur ou de la 
télécommande pendant que le message est affi ché.

La lampe du projecteur s’éteint et le voyant POWER commence à clignoter en orange.
Voyant POWER cesse alors de clignoter et lorsque le projecteur est froid elle s’éclaire 
fi xement en orange.

3. Assurez-vous que le voyant d'alimentation demeure allumé en orange sans 
clignoter, et placez le commutateur d'alimentation sur la position d'arrêt (OFF). 

Le voyant d'alimentation (POWER) s'éteindra. Ne placez pas l’interrupteur d’
alimentation à la position OFF (débranché) tandis que le voyant POWER est 
vert ou clignote.

4. Fermez le protège-objectif. Pour une meilleure sécurité, débranchez le 
cordon d’alimentation si le projecteur ne doit pas être utilisé pendant une 

période prolongée.

Mise hors 
tension de 
l'appareil?

POWER

(Orange clignotant)

POWER

(Orange constant)

POWER

(Orange constant)

S-VIDEO VIDEO AUDIORGBCONTROL

K

Commutateur de 
réinitialisation 
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Entretien

EntretienEntretien

Lampe

 AVERTISSEMENT HAUTE TENSION HAUTE TEMPÉRATURE HAUTE PRESSION

►Le projecteur utilise une lampe en verre à vapeur de mercure à haute pression. Si vous secouez 
ou que vous érafl ez la lampe ou que vous la touchez lorsqu’elle est chaude ou trop usée, elle risque 
de se briser en explosant bruyamment ou de se griller. Remarquez que chaque lampe a une durée 
de vie différente et qu’il arrive que certaines lampes explosent ou se grillent dès que vous les utilisez. 
En outre, si la lampe explose, il peut arriver que des éclats de verre pénètrent dans le logement de 
la lampe et que des vapeurs de mercure s’échappent à travers les trous d’aération du projecteur.

►Comment se débarrasser de la lampe  • Ce produit contient une lampe au 
mercure ; Ne la jetez pas à la poubelle avec les déchets ordinaires. Il faut s’en 
débarrasser conformément à la réglementation s’appliquant à l’environnement.
En ce qui concerne le recyclage de la lampe, consultez le site www.lamprecycle.org. (aux Etats-Unis). 
Pour vous débarrasser du produit, veuillez contacter l’administration compétente 
en la matière ou www.eiae.org (aux Etats-Unis) ou www.epsc.ca (au Canada). 
Pour de plus amples informations, contactez votre revendeur.

• Si la lampe se brise (elle explose bruyamment), débranchez le cordon électrique 
de la prise et demandez une lampe de rechange à votre revendeur. Attention car 
des éclats de verre peuvent endommager l’intérieur du projecteur ou vous blesser, n’
essayez donc pas nettoyer le projecteur ou de remplacer la lampe par vous-même.
• Si la lampe se brise (elle explose bruyamment), aérez soigneusement la pièce et 
évitez de respirer les vapeurs qui sortent des trous d’aération du projecteur ou de 
les faire pénétrer dans vos yeux ou votre bouche.
• Avant de remplacer la lampe, mettez le projecteur hors tension et débranchez le 
cordon d’alimentation, puis attendez au moins 45 minutes pour que la lampe soit 
assez refroidie. Si vous touchez une lampe chaude vous risquez de vous brûler et 
de l’endommager.

• Ne jamais dévisser d'autres vis que celles spécifi ées (désignées par une fl èche).
• N’ouvrez pas le couvercle de la lampe lorsque le projecteur est suspendu. 
Cela risque d’être dangereux car si la lampe est cassée, des éclats de 
verre pourraient tomber lorsque vous ouvrez le couvercle. Comme il est en 
outre dangereux de travailler en hauteur, demandez à votre revendeur de 
remplacez la lampe même si elle ne s’est pas cassée.
• N’utilisez pas le projecteur si le couvercle de la lampe est enlevé. Lorsque 
vous remplacez la lampe, contrôlez si les vis sont solidement vissées. Les vis 
lâches peuvent provoquer des dégâts matériels ou des lésions personnelles.

• Utilisez uniquement une lampe du type spécifi é.
• Si la lampe se brise très vite après le premier usage, il peut y avoir un autre type de problème 
électrique. Dans ce cas, contactez votre revendeur local ou un service après-vente autorisé.
• Manipulez la lampe avec soin : Si vous endommagez la lampe en la secouant ou en l’
érafl ant, il existe un risque la lampe explose et éclate en morceaux durant son utilisation.
• Si les voyants lumineux ou les messages vous invitent à remplacer la lampe (cf. le chapitre 
"Messages Liés" et "A Propos Du Voyant Lampes"), remplacez la lampe dès que possible. Si vous 
utilisez la lampe pendant longtemps, ou au-delà de la date de remplacement, vous risquez de 
provoquer son explosion. N’utilisez pas de vieilles lampes (ou usées) ; elles pourraient se briser.

Débranchez 
la prise

d’alimenta-
tion de

l’appareil de 
la prise

de courant.
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Lampe (suite)
Si une lampe-témoin ou un message vous invite à remplacer la lampe, 
remplacezla dès que possible.

1. Eteignez le projecteur et débranchez le cordon électrique. Laissez la lampe 
refroidir pendant au moins 45 minutes.

2. Pour vous procurer une nouvelle lampe, contactez votre revendeur et 
indiquez-lui le numéro du type de lampe = DT00701.  Si le projecteur 

est monté au plafond ou si la lampe est cassée, demandez également au 
revendeur de remplacer la lampe.

Si vous remplacez la lampe vous-même,

3. Après vous être assuré que le projecteur est bien refroidi, faites-le 
basculer lentement, de sorte que sa face inférieure se trouve sur le haut.

4. Décrochez les griffes du couvercle de la lampe 
avec un tournevis à lame plate ou un outil 

similaire, et retirez le couvercle de la lampe.

5. Desserrez les 2 vis (indiquées par une fl èche) de 
la lampe et retirez doucement la 

lampe en la saisissant par les poignées.

6. Insérez la nouvelle lampe, puis 
resserrez fermement les deux vis 

pour l’immobiliser en place.

7. En emboîtant les 2 languettes du couvercle 
de la lampe sur le projecteur, mettez 

le couvercle de la lampe en place sur le 
projecteur. Appuyez ensuite sur le point central des 
deux griffes pour fi xer le couvercle de la lampe.

8. Tournez lentement le projecteur de sorte 
que sa face supérieure soit sur le haut.

9. Mettre le projecteur sous tension et réinitialiser le temps de la lampe.

(1) Pendant que le projecteur est en marche, appuyez sur la touche MENU pour ouvrir le menu.
(2)  Choisissez "OPT." du menu à l’aide de la touche ▲/▼, puis appuyez sur la 

touche ► ou sur la touche ENTER.
(3)  Sélectionner “TEMPS LAMPE” sur le menu en utilisant la touche ▲/▼, puis 

presser et maintenir enfoncée la touche RESET ou celle ► pendant 3 secondes.
(4) Choisissez "REIN." à l’aide de la touche ▲.

Entretien

Griffes du couvercle de la lampe

Point central 
des griffes

Languettes

Vis marquées 
d’une fl èche

REMARQUE  • Une fois la lampe remplacée et le message "COUPURE DU 
COURANT AU BOUT DE 0 HEURES" affi ché, exécuter l'opération suivante 
dans les 10 minutes qui précèdent la mise sous tension.
• Une mauvaise remise à zéro de la minuterie de la lampe (remise à zéro sans
remplacement ou absence de remise à zéro après le remplacement de la 
lampe) entraînera des messages incorrects concernant les fonctions.
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Entretien

Si un message vous invite à nettoyer le fi ltre à air, faites-le le plus tôt possible. Remplacez le 
fi ltre à air lorsque vous remplacez la lampe, ainsi que lorsqu'il est endommagé ou trop sale.

1. Enlevez le couvre-fi ltre et le fi ltre 
à air. Maintenez les boutons tout 

en le retirant.

2. Passez l’aspirateur sur l’orifi ce 
de ventilation du projecteur pour 

nettoyer le fi ltre à air.

3. Passez l’aspirateur sur le fi ltre à air 
et sur le couvercle du fi ltre pour les 

nettoyer.
Dans le cas du couvre-fi ltre pour usage fond vers le haut, 
enlevez le fi ltre à air du couvre-fi ltre et nettoyez chacun.
Remplacez le fi ltre à air lorsqu’il est endommagé ou 
trop sale. Pour vous procurer un nouveau fi ltre à air, 
contactez votre revendeur et indiquez-lui le numéro du 
type de fi ltre à air : NJ20922.

4. Positionnez le fi ltre à air et le 
couvre-fi ltre en place.

5. Mettre le projecteur sous tension et réinitialiser le temps du fi ltre.

(1) Pendant que le projecteur est en marche, appuyez sur la touche MENU pour ouvrir le menu.
(2)  Choisissez "OPT." du menu à l’aide de la touche ▲/▼, puis appuyez sur la 

touche ► ou sur la touche ENTER.
(3)  Sélectionner “TEMPS FILTRE” sur le menu en utilisant la touche ▲/▼, puis 

presser et maintenir enfoncée la touche RESET ou celle ► pendant 3 secondes.
(4) Choisissez "REIN." à l’aide de la touche ▲.

AVERTISSEMENT  ►Ne remplacez pas le fi ltre à air pendant l'utilisation ou 
immédiatement après l'utilisation. Si vous le manipulez tandis que le projecteur se trouve à une 
haute température, vous risquez de causer une brûlure et/ou un défaut de fonctionnement du 
projecteur. Avant de procéder, assurez-vous que l’interrupteur d’alimentation est bien déconnecté, 
que le cordon d’alimentation n'est pas branché, et que le projecteur est refroidi suffi samment.
►Utilisez uniquement un fi ltre à air du type spécifi é. Ne pas utiliser le 
projecteur sans le fi ltre à air et le couvercle du fi ltre.

ATTENTION  ►Remplacez le fi ltre à air lorsqu’il est endommagé ou trop 
sale, ainsi que lorsque vous remplacez la lampe. Un fi ltre à air du type spécifi é 
accompagnera la lampe de rechange du projecteur.

►Faites bien attention à ne pas laisser tomber le projecteur. Tandis que le 
projecteur est placé avec le côté objectif vers le haut, maintenez le projecteur.

Filtre á air

Couvre-fi ltre courant Filtre à air

Griffes Filtre à air

Rail

Couvre-fi ltre pour usage 
fond vers le haut

REMARQUE  • Une mauvaise remise à zéro de la minuterie du fi ltre 
(remise à zéro sans remplacement ou absence de remise à zéro après le 
remplacement) entraînera des messages incorrects concernant les fonctions.
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A propos du " Manuel d'utilisation - Guide d’utilisation"
Ce produit est accompagné d’un "Manuel d’utilisation - Guide d’utilisation" sur cédérom. Avant l’usage, 
lisez ce manuel et servez-vous du cédérom correctement.

REMARQUE  
• Les informations contenues sur ce cédérom peuvent être modifiées sans préavis.
• Nous n’assumons aucune responsabilité en cas d’obstacles et de défauts matériels
  et logiciels de votre PC résultant de l’utilisation du CD-ROM.
• Aucune donnée, même partielle, du CD-ROM ne doit être copiée, reproduite ou
  republiée sans en informer notre société.republiée sans en informer notre société.

ATTENTION • Ne lisez le CD-ROM que sur le lecteur de CD d’un ordinateur. Le CDROM est conçu 
pour être utilisé uniquement sur un PC. N’INSEREZ JAMAIS LE CD-ROM DANS UN LECTEUR DE CD 
AUTRE QUE CELUI D’UN ORDINATEUR ! Insérer le CD-ROM dans un lecteur de CD incompatible peut 
produire un bruit strident qui, à son tour, PEUT ENDOMMAGER L’OUIE ET LES ENCEINTES !
• Veuillez ranger le CD-ROM dans son étui après utilisation. Veuillez ne pas exposer le CD à la 
lumière directe du soleil ni dans un environnement à la température et à l’humidité élevées.

RECONNAISSANCE DES MARQUES
• Windows® est une marque déposée par Microsoft Corporation.
• Macintosh, Power Macintosh et Mac OS sont des marques déposées par Apple
   Computer, Inc.
• Pentium est une marque déposée par Intel Corporation.
• Adobe et Acrobat sont des marques déposées par Adobe Systems Incorporated.
Toutes les autres marques appartiennent à leurs propriétaires respectifs.

Conditions requises au système

Pour lire le cédérom votre système doit remplir les conditions suivantes.
Windows®: SE : Microsoft ® Windows ® 95, 98, 98SE, NT4.0, Me, 2000/XP
 UC : Processeur Pentium ® 133MHz / Mémoire : 32 Mo ou davantage
Macintosh®: SE : Mac OS 10.2 ou suivant
 UC : Power PC®/ Mémoire : 32 Mo ou davantage
Lecteur de cédérom : Lecteur de cédérom 4x
Affichage: 256 couleurs / résolution de 640x480
Logiciels d’application :  Microsoft Internet Explorer4.0 et Adobe Acrobat Reader 4.0 ou suivant

Utilisez le cédérom fourni
1. Insérez le CD dans le lecteur de CD-ROM du PC.
Windows® : Le navigateur démarre automatiquement après quelques instants. La 
fenêtrede démarrage s’affiche.
Macintosh® : (1) Cliquez deux fois sur l’icône "Hitachi Projectors" qui s’affiche à l’écran.
(2) Lorsque vous appuyez sur le fichier "main.html", le navigateur démarre et la fenêtre
Initiale s’affiche.
2. Vous devez disposer de Acrobat®Reader® pour ouvrir le manuel sur cédérom. Si vous 
ne l’avez pas installé, téléchargez Acrobat®Reader®5.1 sur le site Internet de Adobe. 
Cliquez sur la touche « Get Acrobat Reader » de l’écran pour y accéder.
Windows®: Le cédérom comprend le programme d’installation d’Acrobat Reader 5.1 en
anglais. En cliquant sur l’écran sur "for Windows" vous lancez le programme d’installation.
3. Cliquez sur le nom du modèle de votre projecteur, puis sur la langue de votre choix sur
la liste affichée. Le guide d’utilisation s’ouvre.
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以下の記述はEU加盟国にのみ適用します。
このマーク表示はWEEE（Waste Electrical and Electronic Equipment 
Directive 2002/96/EC) に基づくものです。
このマークは、このマークが表示されている製品を、一般のゴミとして廃棄してはならず、
廃棄を行う国や地域の規則に従って適切な回収システムを使用しなければならないこと
を示します。
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